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Feinschmecker-Küche hoch über 
dem Rhein  

Schon aus Tradition sind wir stän-
dig bemüht, Sie auch kulinarisch

zu verwöhnen.   

Unser Küchenteam bietet Ihnen ein 

ideenreiches gastronomisches Angebot.  

Das stilvolle Restaurant überzeugt mit Lei-

stungsfähigkeit, Raffi nesse und seinem ge-

hobenen Ambiente. Und die Speisen aus un- 

serer Jagdschloss-Speisekarte munden in  

anregend beschaulicher Natur auf der romantischen Pa-

noramaterrasse besonders gut. 

Aber nicht nur die Küche entspricht internationalen  

Maßstäben. Auch der Keller hält, was der Rheingau 

verwöhnten Gaumen verspricht. Assmanshäuser Roter 

und die edlen Rieslinge der sonnenverwöhnten Hänge 

rund um Rüdesheim lassen das Herz des Kenners höher 

schlagen.  

Darum – geniessen Sie Küche und Keller. 

Lassen Sie sich verwöhnen!  


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A gourmet taste: high above the 
river Rhine  

Our tradition endea- 
vours us to con- 

stantly spoil you with our 

cuisine. Our kitchen team 

offers you a large variety 

of specialities. The cosy 

Restaurant convinces

with style and elegance 

in a fi ne-dining atmsphere. You will enjoy the meals 

from our menu on our romantic panoramic

terrace surrounded by a breathtaking nature.  

But not only the cuisine corresponds international stan-

dards. Also the cellar provides what a delicate palate 

ex       pects from the Rheingau. The famous Assmanshäuser 

red and the noble Rieslings from the sunny slopes of 

Rüdesheim makes your heart beat faster. 

Therefore – enjoy our cuisine and cellar.  

Let us spoil you!

  



Erholung  Recreation  

Nach dem anstrengenden Tagungsalltag 

können Sie unseren Sport- und Fitness- 

bereich besuchen. Hier haben Sie die Wahl 

zwischen zwei Allwetter-Tennisplätzen und 

Tischtennis. 

Wir öffnen Ihnen gerne unsere haus-eigene 

„Wohlfühlwelt“: Entspannen Sie 

hier im großen Hallenbad, in der fi nnischen Sauna  oder 

genießen Sie beruhigendes Licht und wohltuende Wärme in 

unserem Solarium. 

Rheingau pur  

After a strenuous conference day you can visit our sport 

and fi tness area. Here you have the choice between two 

all-weather tennis courts and table tennis. 

We are more than pleased to welcome you to 

our ”wellness-world”. Here you can relax both 

in our large indoor pool and the Finnish sauna 

or enjoy calming light and relaxing 

warmth in our solarium.   

Rheingau pure  

Next to the hotel is a deer park. Fantastic hiking paths 

within the national reserve “Niederwald“.  

2 panoramic cable cars take you to the valley stations: 

Riverboat excursions on the Rhine, wine tasting in histo-

rical cellars and round-trip excursions through the  vine-

yards with the ”Winzerexpress”, round up a perfect day. 

A mechanical music-cabinet, a wine museum and much 

more is available for your enjoyment here in Rüdesheim. 

Furthermore, the Rheingau offers throughout the year 

an extensive cultural calendar of events. 

Jagdschloss Niederwald – 

relax your mind and soul.  



Direkt am Hotel befi ndet sich ein Wildgehege. Her-

rlich wandern lässt’s sich im Naturpark „Niederwald“.  2 

Panorama-Seilbahnen bringen Sie ins Rheintal.  

Schifffahrten auf dem Rhein oder Weinproben in histori-

schen Kellern, Rundfahrten mit dem „Winzerexpress“ ma-

chen ein großes Tagesprogramm perfekt. Ein „Mecha-nis-

ches Musik-Kabinett“, ein „Weinmuseum“ und noch vieles 

mehr steht Ihnen hier in Rüdesheim zur Verfü-gung. 

Darüber hinaus bietet der Rheingau das ganze Jahr  

über ein umfangreiches kulturelles Angebot. 

Jagdschloss Niederwald –  

Entspannung für Geist und Seele.  


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S o  f i n d e n  S i e  u n s !

Coming from Koblenz · Cologne 

Freeway 61 

Exit Bingen 

Ferryboat to Rüdesheim 

Coming from Mainz · Wiesbaden · Frankfurt 

Freeway 66 

B 42 direction Rüdesheim 

How to fi nd us in Rüdesheim: 

From the ferryboat/coming from Koblenz 

Follow the B 42 towards citycenter.  

Follow the Niederwald Monument sign.  

Turn left at the Niederwald Monument/Jagdschloss sign. 

Continue driving, leaving the Monument on the left side 

and after aprox. 3 minutes you have reached our 

Jagdschloss Niederwald Hotel. 

Coming from Wiesbaden 

Follow the B 42. Drive towards city center. Follow the 

Niederwald Monument sign.  

Turn left at the Niederwald Monument/Jagdschloss sign. 

Continue driving, leaving the Monument on the left side 

and after aprox. 3 minutes you have reached our 

Jagdschloss Niederwald Hotel. 

GPS coordinates: 49°59’21 N + 007°53’19 E  

S o  f i n d e n  S i e  u n s !

Aus Richtung Koblenz · Köln 

Autobahn A 61 

Abfahrt Bingen  

Autofähre nach Rüdesheim 

Aus Richtung Mainz · Wiesbaden · Frankfurt 

Autobahn A 66  

B 42 Richtung Rüdesheim  

So fi nden Sie uns in Rüdesheim: 

Von der Autofähre · aus Richtung Koblenz: 

Fahren Sie die Rheinstraße in Richtung Stadtmitte. 

Folgen Sie der Beschilderung zum „Niederwald- 

Denkmal“.  Auf der Höhe biegen Sie am Wegweiser

„Niederwald-Denkmal/Jagdschloss“ links ab, passieren 

das Denkmal und erreichen nach ca. 3 Minuten unser 

Hotel „Jagdschloss Niederwald“. 

Aus Wiesbaden: 

Fahren Sie auf der B 42 Richtung Stadtmitte.  

Folgen Sie der Beschilderung zum „Niederwald- 

Denkmal“.  Auf der Höhe biegen Sie am Wegweiser 

„Niederwald-Denkmal/Jagdschloss“ links ab, passieren 
das Denkmal und erreichen nach ca. 3 Minuten unser 

Hotel „Jagdschloss Niederwald“. 

GPS Koordinaten: 49°59’21 N + 007°53’19 E  

Berlin  Köln  

Alzey  Koblenz  

Wiesbaden 

Mainz  

Frankfurt  

Rüdesheim  

München  

Bingen  
Mannheim  

Zum  
Niederwald-Denkmal  

Geisenheimer Straße  Grabenstraße  

aus Richtung 
Koblenz  Rheinstraße  Bleichstraße  

aus Richtung Bingen von 
der Fähre  

H o w  t o  f i n d  u s !



Hotel Jagdschloss Niederwald · Restaurant · Café · Rheinblick
Jagdschloss Niederwald 1 · D-65385 Rüdesheim am Rhein

Tel.: +49(0)6722-7106-0 · Fax: +49(0)6722-7106-666 · E-Mail: jagdschloss@niederwald.de · www.niederwald.de  


